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Divine Liturgy Variables on Sunday, September 07, 2025 

Tone 4 / Eothinon 2; Sunday before Elevation of the Cross 

Forefeast of the Nativity of the Theotokos 

Martyr Sozon of Cilicia; Apostles Evodos and Onesiphoros of the Seventy 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O 

come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 

chant these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FOUR  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الرابِع 
Having learned the joyful message of the 

Resurrection from the angel the women 

disciples of the Lord cast from them their 

parental condemnation. And proudly broke the 

news to the Disciples, saying: Death hath been 

spoiled; Christ God is risen, granting the world 

Great Mercy. 

إنَّ تِلْميذاتِ الرَّبِ  تَعَلَّمْنَ مِنَ المَلاكِ الكَرْزَ بالقيامَةِ 
  َ اطَبْنَ الر  ااااااا  ، وَ طَّ البَهِج، وطَرَحْنَ القَضاااااااادَ الَ،وِ 
بِقَ المَمْت  وقاَ  المَ اااااااااااااي     م فْتَخِراتٍ وقائِلاتٍ:  ااااااااااااا 

 الإله ، ومَنََ  العالَمَ الرَّحْمَةَ الع ظْمى.
APOLYTIKION OF THE FOREFEAST OF 

THEOTOKOS’ NATIVITY IN TONE FOUR 

(**Joseph was amazed—soft chromatic**) 

 أبوليتيكيون لِتَقدِمَةِ عيْد مَولد وَالِدةِ الِإله 
 باللحنِ الرابِع  

From the root of Jesse and the loins of David the 

great king, * Mariam, the child of God, is born 

for our sake on this day. * Hence, all creation 

exulteth on its renewal. * Both heaven and the 

earth rejoice together now. * Praise her, O ye 

tribes of nations here below. * The righteous 

Joachim rejoiceth, * and Anna keepeth feast, 

crying out: * The barren beareth the Theotokos, 

the nourisher of our life. 

لْلِ ااوا، ت مْلَو  لَنا  ى ومِنْ صاااااا  ِ  وَ اااااا  اليَمَْ  مِنْ أصااااااْ
ا وَّ ََ تَفْرَُ   ا    البراواا وتتََ،اَ ُ  الإلهياَّة، لاِذلاِ   . مَريَم  الفتاا

، و اااااااااااَ ِ  يها وا  فافْرَحا مَعاً أيَّت ها ال اااااااااااماد  وا ِّْي 
َ  ا  مَم. ي   ةً قَ اائاِ اََ و  صااااااااااااااااِِّ ، وحَناَّة  ت عَياِ  :  ماكيم  وفْرَُ 

َُ الإلهِ الم غَذِ وَةَ حياتنَا.  العاقِر  تَلِو  والِوَ
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE FOREFEAST OF 

THEOTOKOS’ NATIVITY IN TONE 

THREE (**On this day the Virgin**) 
 الثالِثباللحنِ  الِدة الِإلَهوَ  تَقْدِمة عيْد مَولِد قِنداق

On this day the Virgin Maid, * Mary the pure 

Theotokos, * the unentered bride-chamber * of 

the great Heavenly Bridegroom, * now is born 

of barren Anna * by the divine will, * to be made 

ready for God the Word as His chariot: * for 

which she was foreordained as * the gate of God 

and * the very Mother of Life. 

 اوط ِ مَ ال َ  روسِ العَ   َِّ وْ َِ  ،م يَ رْ مَ   ذِّادَ العَ   هِ لَ الإِ   َُ وَ الِ وَ   إنَّ 
ياَللهةِ  ، و  ملَ ت   ،ضقَ نْ الذط لا ي    اليَمَ  مِنَ العَاقرِ بِمَشاااااِ

َ  مَ  ة ااَ كَ رْ لت هيااَّ هِ الكَلِمااَ اب  الِإلَهِق  وأ     .ةً للِإلااَ نِهَّهااا ال ااَ فااَ
ُِ الَ قِيقِيَة، التق َ بقَ تَْ وِيو ها لِهَذِهِ الغَاوَة.      الَ يا
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THE EPISTLE (For the Sunday before the 

Elevation of the Holy Cross) 

 الرسالة
 )للأحد الذي قبل عيد رفع الصليب المقدس(

O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance. 

Unto Thee, O Lord, will I cry, O my God. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

the Galatians. (6:11-18) 

Brethren, see how large a letter I have written to 

you with my own hand. As many as desire to 

make a fair show in the flesh, they compel you to 

be circumcised, only that they may not be 

persecuted for the Cross of Christ. For not even 

those who are circumcised do themselves keep 

the Law; but they desire to have you circumcised, 

that they may boast in your flesh. But God forbid 

that I should boast, except in the Cross of our 

Lord Jesus Christ, through Whom the world is 

crucified to me, and I to the world. For in Christ 

Jesus, neither circumcision counts for anything, 

nor uncircumcision, but a new creation. And as 

many as walk according to this rule, peace be 

upon them, and mercy, and upon the Israel of 

God. Henceforth, let no one trouble me; for I bear 

in my body the brand-marks of the Lord Jesus. 

The grace of our Lord Jesus Christ be with your 

spirit, brethren. Amen. 

 ََ ََ وباِِّكْ ميراثَ  .َلِ صْ وا ِّب  شعَ 

ََ وا ِّب  أصرخ  الهق  .إلي

فصلٌ مِنْ رسالةِ القدّيسِ بولُسَ الرَسولِ إلى 
 (18-6:11) .غلاطيةأهْلِ 

مَُ ،   َْ إ التق َ تبَْت هاااا  أ  واااا  ظَمَ الكِتاااابااااتِ  َْ أ هْظ روا ماااا 
وط بِياااَ ما   .إلَيْك مْ  أنْ ي ر اااااااااااااا  الاااذينَ ي رياااوونَ  إنَّ  ااا  َّ 

ََ لِاَللهلاَّ   وِ ي لْمِم مهَك مْ أنْ تَخْتتَِن ما، وَّهَّما ِلِ لِ الَ، اَ بََ  اَ
ليلِ المَ اااااااي ِ  َ هَووا مِنْ ألِْ  صاااااااَ  نَّ الذينَ   .و ضاااااااْ

ه م لا وَ فَظ منَ الناممسَ بَْ  إهَّما  وَخْتتَِنمنَ ه مْ أهَْف  ااااااااا 
مْ  ا أهاا،    .ي رياوونَ أنْ تَختتَِن ما لِيَفْتَخِروا باَِ لْ اااااااااااااااااِ   أماَّ

ليلِ َِّبِ نَا وَ اااااااااامَ   فَ اشااااااااااى لق أنْ أفْتَخِرَ إلاَّ بِ ااااااااااَ
لِبْ    لِلَ العالَم  لق وأها صاااااااا  المَ اااااااايِ ، الذط بِهِ صاااااااا 

قْدٍ  هَّه  فق المَ ااا .لِلْعالَمِ يِ  وَ ااامَ  لَيْاَ الخِتان  بِشاااَ
  ُ و    الذينَ وَ اااااال ك منَ   .ولا القَلَف  بَِ  الخَليقَة  الَ،ويوَ

لى   لا   وَِّحْمَة  وَ لِ هذا القاهمنِ، فَعَلَيْهِمْ  اااااااااَ بَِ  اااااااااَ
رائي ِ  ،   .   إ ااااااااْ لَقَّ أَحَو  أتَْعاباً فيما بَعْو  ََ فَلا وَْ،لِلْ 

ماتِ الرَّبِ  وَ ااام   وط  اااِ هِعْمَة    .فَنهِ ق حامِ   فق لَ اااَ
مَُ . آمين. َْ مْ أي ها الإ  َِّبِ نا وَ مَ  الم يِ  مَعَ ِّوحِك 

THE GOSPEL (For the Sunday before the 

Elevation of the Holy Cross) 

 الإنجيل
 )للأحد الذي قبل عيد رفع الصليب المقدس(

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. John. (3:13-17) 

The Lord said, “No one has ascended into 

heaven but He who descended from heaven, the 

Son of man.  And as Moses lifted up the serpent 

in the wilderness, so must the Son of man be 

lifted up, that whoever believes in Him should 

not perish but have eternal life.  For God so 

loved the world that He gave His only Son, that 

whoever believes in Him should not perish but 

have eternal life.  For God sent His Son into the 

فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ يوحنا الإنْجيلِيِّ  
 (17-3:13) .البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِر

مادِ إلاَّ الذط هَمَلَ  عَوْ أحَو  إلى ال اَّ : لَمْ وَ اْ قالَ الرَّب 
مادِ  رِ الذط ه مَ فق ال اَّ مادِ، ابْن  الَ شاَ و ما    .مِنَ ال اَّ

َِّفَعَ مم ااااااى الَ يَّةَ فق البَرِ يَّةِ، هَكَذا يَنَْ غق أنْ ي رفَعَ 
رِ  مِِن  باِهِ، باَْ     .ابْن  الَ شااااااااااااااَ ََ  ا    مَنْ ي  لِكَقْ لا يَهلاِ

ُ  ا باَوِواَّة   لَّ    العاالَمَ    .تَك من  لاه  الَ ياا  هاَّه  هَكاَذا أحاَ
مِِن    ََ  ا    مَنْ ي  حَتَّى باَذَلَ ابْناَه  المَحياوَ لِكَق لا يَهلاِ

ُ  ا بَوِوَّة   ِ       .بهِ بَْ  تكمن  لَه  الَ يا فنهَّه  لَمْ ي رْ ااااااااااااااِ
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world, not to condemn the world, but that the 

world might be saved through Him.” 
ابْناَه  المحياوَ إلى العاالَمِ لياَويِنَ العاالَمَ، باَْ  لي خَلَّصَ بِهِ  

 العالَم .
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL  الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy 

and righteous ancestors of God, Joachim and 

Anna, and of all the saints: have mercy on us and 

save us, forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

قاَ  مِن  أي ها المَ ااااااااي   إله نا الَ قيقق، وا مَنْ   الكاهن:
و ةِ الك لِ يَّةِ ال هاُِِّ بينِ ا مماتِ،   ََ  القِو  بِشَفاَاتِ أ مِ 

وُِِّْ ال ااااااااااااااليااالِ الكَريمِ    ،والبَرياللهاااةِ مِنْ  ااا  ِ  َيااالٍ  وبقااا 
الم ْ يق، وبِ لْ اتِ الق م اتِ ال ااااماوي ةِ الم كَرَّمةِ العااِمةِ 
ا  ا لْ اااااااااااااااااِ، والنبقِ  الكَريمِ ال اااااااااااااااابقِ المَ،يااوِ يمحَناا 
ِ  الَ،ويرينَ بِك  ِ   رَّفينَ الر  ا  ينَ الم شاَ المَعمْوان، والقوو اِ 

وْ  ينَ ي مْحَنَّا الْذَهَبِقِ  الْفَمِ  مَوو ، وَأبِينَا الَ،لِيِ  فِق الْقِوِ   اااااِ
اقِفَةِ الْق اااااااااااااا ن ينيَّة،  اتِلِ هَذِهِ الخِوْمَةِ   َِّئياِ أ ااااااااااااااَ
هَوادِ الم ت لِقينَ   ينَ المَ،يويِنَ الشاااااااا  ريفَة، والقوو ااااااااِ  الشااااااااَ
واِ  باالظَفَرِ، وآباائِناا ا بْراِِّ الم تَمَشااااااااااااااِ  ينَ باا ، والقاو 

وَحامق)اةِ(  هَذِهِ الرَّعِيَّةِ   )اةِ( )ف لان، ف لاهة( شَفِيْعِ)اةِ(
طْ   وقَيْنِ يماكيمَ وحنَّةَ لَوَّ و  يْنِ ال ااااِ و ااااَ الم قَوَّ ااااةا  والقِو 
نا بِما   لِ  اااْ ََ ، اِّْحَمنا و ََ و اااي المَ ااايِ  الإله، ولَميعِ قِو 

ََ صالِ   وم ِ لٌّ لِلَْ شَر.  أهَّ
Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

و اينَ، أي ها الرَّب  وَ ام     :الكاهن لَماتِ آبائِنا القِو  بِ اَ
لِ ْ نا. ََ  المَ ي   إله نا، اِّْحَمْنا و

Choir: Amen. :آمين. الجوقة 
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